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Miss Gokul, Can you tell me your full name? Your full name, say it for me please.

Mi ful neem? Mi ful neem iz kaal (na kaalin neem).
My full mame? My full name is called (not calling names).

Mi a tel vii di neem we miawok wid,
Eoam tellimng you the name that T am working with
Aalabout wen migat tugo du laik eni peepa wok an so.

s all abous when ohave 1o pe and do paper work and the tike,
Mineem  Gaurupati Gokul, Gaurupati Gokul.

My name s Gaurapati Gokol, Gaurapat Gokul,

Mi uol man izaGokul. Da a di taiklmia wok  wid,
My heeshuing 15 o Giokud, That is the fitle Tam working with

Oh, Gokul, Ok. Alright. But around here how are you called?

De kaal mi  Lakwanti, Lakwanti. Yes. Yes.
They call e Lakwantt, Lokwanti, Yes, Yo
S0 dem a kaal mi yu nuo, sins mide in di plees,

Phat™s what they have been calling me. yvou know, since | have been here/ in this place

Botda adi rait neem we migi wyu.

Bl that s the vight nawe that T gave vou,

And then they break it down and shorten it to Loku.
Yes.

Aldright. The nick name?

Yesan di  uwol man, dem doz kaal hi  Hari Bai,

¥es and the husband, they call  hiin Hari Bai.

Mi volman ded. Demno kaal am i rait neem. Dem kaal am Hari Bai.
My hushand is dead  They did noteall him by Bis right same. Thev called him Hari Bai.

OK.

Im bin neem Hari Bai, Tm lib tubi kaal Hari Bai.
Hle was called Hari Bai. He bived to be catled  Har Bai

Yes, yes, :

Yusi di pikni dem yuus tu di vol man an di  uol man yuus tudi pikni dem.
Yaou seo, the children  woere wsed Lo the old man and the old man was used Lo the children.

And that says something about the kind of person you are. Can I touch your arm? | notice you have a pretty
thing here.
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Yes.yu si wen abi marid, abi maada inlaa (faad in laa) maada inlaa bilangs tu India.
Yes, vou see when we were married,  my mother in-law and father in-law mother in-law belong to India

Sode se yudozgat futekdisting inayuan.
Sothey said you  have wo take this thing in your hand.

So every body, everybody have this?

No, na aal badi.

Mo, not every body.
OK.

Hu maada inlaa (faada inlaa) wahn dem  tek am, dem tek am.
Whose mother in-law and Tather in-law want  them to take it they take it

Oh, so your mother in-law and your father in-law they wanted that?
Yesan...
Yoes, and

And vou’ve had it since then?

Yes, sing mi marid.
Yoes, sinee |owas marnicd,

Pretty
Yes.
It's real pretty. So what does this mean? Do you know? Does it symbolize something?

Dis miin se laik se, laik yu sii dem piipl da iz, yanuo  ou  India piipl staan,

This means like, vou see those people that are, vou know how Indians are.

An dem se laik wen hai neeshan piipl kom

And they say iUs like when the high caste people come,

So I doz gud wen yu doz get diz pan yu han fu handem wahnkop tii,an kop waata.
So it is good when you  get this on your hand. 1o band them a  cup of tea and a cup of water,
Da adi hai neeshan piipl dem.

That is the high sabon people.

Oh the high nation people.

Yes, laik se di Pandit an di Bramdn piipl dem.

Yes, like for example the Pundit and the Brahman people.

Yunoo dats waide seldoz gud fu yu  tek, fu yu av.

You know that 15 why they say it is good for you to take i, for you to have it

OK.




